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i 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no, 0091024089 - 3) Shipping order-ne.
JRobert Bosch Elektronika Kft. | Sender VAT-D HU26951542
f cHub
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point 6)Date 24,02 ,2024 7)Relations-no.
8) Transporinumber 20518570 9 shipping carer 10) Carrier-no. 44245
11) Recipient 12)Customer-no. 1000172924 inTime Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1,
DE 30916 ISERNHAGEN
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fCargo list no.

14) Delivery-iunloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno

14249 16) Arrive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 19} Number|20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross welght
delivery note no. SH welght kg kg
5757206 8 Pallets 1 |0260001081V03UJ ME 96 885,5
HH8570 2510261401
Empt .customer| ox] name empties RB

64 Plastic Container 6000439356

64 Inject. molged container 6000134169

64 Blister-Forminpg Part 6000439355

8 Plastic durgble pallet - 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 885%,5

27) 28)

25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 96 885,5

29) hazardous frelght dlassification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) ]‘ran§tﬁorﬁnsurance {o coverby 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac camer wi

L_.Modugno

35) Enclosures Jordgr-ng Customer 550004530501

118274 KU EHM E""MA %&qﬁggﬁmnspon o 37) Account assignment

Via del Ciclernini, anc - 7002G:M0
39) Lomy reg.
7 6 FEB 2074 40) bispateh type extra run .. countingkey

42) Acknowtedgment of receipt of goods n )
s e‘f‘ﬁ‘ﬁi"ﬁhﬁ transport complete and in a proper condition recieved

sRjcevias cont .
R | quantita”

yerifica su quaiia ¢
43) Takeover-confiation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
Sfowing safe transport and loaded operatonaly relable. Tmpany STemp=g

44) The transport containes of it changed
/’-\———"
Bervar Gz W Eurgfiat-pal.(FP) Euro-flat-pal.{FP)
28905‘;"""0 TARUTUVARGZAS
Tuta, Kifnyci it -
Adobszim: 2] SqU\ Q’ ©0
Date Signature Euro-Grate-pal .(GP) Euro-Grate-pal (GP)
45) Flaca of trial s Stittgart, Germarn law amanged by agreamant. 46} for Racelver
. .
2} Supplier-no. 8) Transporinumber

I

T

I CERR RO LT

13} Bordereau-/Cargo list no.




der

1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, addrass, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kft.

Robert Bosch (¢ 2

ﬁung des Ab.

3000 Hatvan

HUNGARY

4 1
veraniwol

[}

T — T
NEMZETKOZ FUVARLEVEL

cHUB/20241003935 4.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltérd megallapodss eseldn is a Nemzetkozl Anifuvarczdsi egyezmény
[CMR) rendalkezései az irdnyadtk,

This Canige is subject, notwithstanding any clause to the contrafy o the Gorwention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenleiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obarsinkommens Ober den Befdrderungsvartrag Im Internationalen StrassangQ-

lerverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orsz&g) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszig)
16 Carmier (Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

IMAGNA PT S.p.A

VIA DE| CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALY

LBaria Saans ‘\1

REMZETROZ nuruvaaozh

2890 Taty, Kéryei 0t 325/20 hrsz,

Adaszdmi: 29168503:2-11

1-45 und 21422 auszl.lfl'.'lllan unter dar

e
Az an! Klszolgaltatasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, counfry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

T ovabDi fuvarozok {N&v, cfm, orszag)
17 Successive carrers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Ori _MODUGND

orszag / country f Land ITALY

Az aru dtvételének helye és idSpontja (helység, orszdg, ldépont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, datg)
Ort und Tag der Obermnahme des Gutes (O, Land, Datum)

A fuvarozo fenntartasai és bejegyzésel
418 Camier's reservations and observations

helység / place 7 Ori Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszag / country / Land HUNGARY

Tddpant 7 date 7 Datum 20240224

Mellékelt okmanyok Annexed documents

Belgeflgte Dokumente

SAP-1456034

g
N
£l
b1
3
i Jel &s szdm Darabszdm Csomagolés médja Aru megnevezése Slai!sz-hkal szam Brutts sdly (kg) Térfogat (%)
] Marks and Nos Numnber of packages . Name of the goods Statislical M oy
~kG . 7 8 Mathed of packing 9 10 11 Grssweightinkg |12 volume inm
=¥ " Kennzeichenund Anzahl der At dar Vergom Bezaich das ber BrutlogewiehtIn K o
3 Nummam Packstocke m Gliag SIRistiknummer ogewicht In Kg Umfang in m'
1 8 PAL &,  KFZHOBEHOR 888.000
2 [— 3 ]
g
=3
k:
[
S
[=4
o
2
o
= ST BzAm Bal
El  Class Number Letter Ktasse, Ziffer, Buchstabe  ADR §88.000
g A feladd rendetkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Atvevd
ala - Fizatendd ey
‘§ 43 Sender's instructions (Customs and other formalties) 19 Tobe paidby i;’adéé Sender, génznem,WAh Consignee
F Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Eehandlung) Zu zahlen vom sender umency, rung Empfénger
|
I
|
Visszatériiés
44 Reimbursement
Reckerstaitung
15 Fuverdi}-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilanleges megéllapodisck Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight paymant Special agresments
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentasités nélkal, freight to be paid, unfrei

Kidllitds helys, idSpontja
21 Esteblishedin
Ausgefertigt in o ey onma Kit

22 Sign

Az dru dtvétele: Kelot
24 Goods recelved: Dald ON......coies soisesseemnens
Gut empfangen: Datum am.

Az dtvavi aldirdsa &s bélyegzdie

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd tali ki sajat feleldsségéra.

Unl Signatura and stamp of the consigned
Unterschrift und Stempel des Empfangers
"Jérrm'.'l RandszAmL Rakstily <
25 vehicle Registratiog number Usaful load
Fahrzeug Kennzelchen Nutztast
ISUUB0D
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